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And the watchmen of Saul in Gibeah of Benjamin looked; and, behold, the multitude melted away, and they went
on beating down [one another].
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And the watchmen of Saul in Gibeah of Benjamin looked; and, behold, the multitude melted away, and they went
on beating down [one another].
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And the watchmen of Saul in Gibeah of Benjamin looked; and, behold, the multitude melted away, and they went
on beating down [one another].
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And the watchmen of Saul in Gibeah of Benjamin looked; and, behold, the multitude melted away, and they went
on beating down [one another].
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And the watchmen of Saul in Gibeah of Benjamin looked; and, behold, the multitude melted away, and they went
on beating down [one another].
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09 1SA_14:16 And the watchmen of Saul in GitRalt-Berf&hiM ooked; and, behold, the multitude melted
away, and they went on beating down [one another].
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And the children of Israel did secretly [those] things that [were] not right against the LORD their God, and they
built them high placesin all their cities, from the tower of the watchmen to the fenced city.
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And the children of Israel did secretly [those] things that [were] not right against the LORD their God, and they
built them high placesin all their cities, from the tower of the watchmen to the fenced city.
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And the children of Israel did secretly [those] things that [were] not right against the LORD their God, and they
built them high placesin all their cities, from the tower of the watchmen to the fenced city.
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And the children of Israel did secretly [those] things that [were] not right against the LORD their God, and they
built them high placesin all their cities, from the tower of the watchmen to the fenced city.
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And the children of Israel did secretly [those] things that [were] not right against the LORD their God, and they
built them high placesin all their cities, from the tower of the watchmen to the fenced city.
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12 2K1_17:09 And the children of Israel did sectéts'ftbsef HHYs that [were] not right against the LORD their
God, and they built them high placesin all their cities, from the tower of the watchmen to the fenced city.
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He smote the Philistines, [even] unto Gaza, and the borders thereof, from the tower of the watchmen to the fenced
city.
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He smote the Philistines, [even] unto Gaza, and the borders thereof, from the tower of the watchmen to the fenced
city.


http://www.ebibleverses.com/12_2KI/12_2KI_18/12_2KI_18_08/12_2KI_18_08.mp3

12 2KI 18 08 12_2KI_18 08 (4).html

He smote the Philistines, [even] unto Gaza, and the borders thereof, from the tower of the watchmen to the fenced
city.
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He smote the Philistines, [even] unto Gaza, and the borders thereof, from the tower of the watchmen to the fenced
city.
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He smote the Philistines, [even] unto Gaza, and the borders thereof, from the tower of the watchmen to the fenced
city.
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12 2K|_18:08 He smote the Philistines, [even] dfeXS528-3%NA% borders thereof, from the tower of the
watchmen to the fenced city.



SON_03:03 The watchmen that go about the G- RSN (MBI | said], Saw ye him whom my soul loveth?



SON_03:03 The watchmen that go about the G- RSN (MBI | said], Saw ye him whom my soul loveth?



SON_03:03 The watchmen that go about the G- RSN I {6MHBM | said], Saw ye him whom my soul loveth?



SON_03:03 The watchmen that go about the G- FSthe’hd I {MHBM | said], Saw ye him whom my soul loveth?



SON_03:03 The watchmen that go about the G- RSt {6MHBM | said], Saw ye him whom my soul loveth?



22_SON_03:03 The watchmen that go about thé2i§FuRaHT&Td whom | said], Saw ye him whom my soul
loveth?



SON_05:07 The watchmen that went about thé<iuPrHHe(2hBimote me, they wounded me; the keepers of
the walls took away my veil from me.



SON_05:07 The watchmen that went about thé<iuPreHHe(thBimote me, they wounded me; the keepers of
the walls took away my veil from me.



SON_05:07 The watchmen that went about thé<iuPrHHe(thBimote me, they wounded me; the keepers of
the walls took away my veil from me.



SON_05:07 The watchmen that went about thé<iuPreHHe(thBimote me, they wounded me; the keepers of
the walls took away my veil from me.



SON_05:07 The watchmen that went about thé<iuPrHHeGhBimote me, they wounded me; the keepers of
the walls took away my veil from me.



22_SON_05:07 The watchmen that went about #3e eft)'£88n8 AE they smote me, they wounded me; the keepers
of the walls took away my veil from me.
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Thy watchmen shall lift up the voice; with the voice together shall they sing: for they shall see eye to eye, when
the LORD shall bring again Zion.
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Thy watchmen shall lift up the voice; with the voice together shall they sing: for they shall see eye to eye, when
the LORD shall bring again Zion.
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Thy watchmen shall lift up the voice; with the voice together shall they sing: for they shall see eye to eye, when
the LORD shall bring again Zion.
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Thy watchmen shall lift up the voice; with the voice together shall they sing: for they shall see eye to eye, when
the LORD shall bring again Zion.
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Thy watchmen shall lift up the voice; with the voice together shall they sing: for they shall see eye to eye, when
the LORD shall bring again Zion.
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23 ISA_52:08 Thy watchmen shall lift up the véiee 3 RitPPe i@ Hite together shall they sing: for they shall see eye
to eye, when the LORD shall bring again Zion.
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His watchmen [are] blind: they are all ignorant, they [are] all dumb dogs, they cannot bark; sleeping, lying down,
loving to slumber.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_56/23_ISA_56_10/23_ISA_56_10.jpg

Audio Play 23 ISA 56 10 23 ISA 56_10 (3).html

His watchmen [are] blind: they are all ignorant, they [are] all dumb dogs, they cannot bark; sleeping, lying down,
loving to slumber.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_56/23_ISA_56_10/23_ISA_56_10.mp3

23 ISA 56 10 23_ISA_56_10 (4).html

His watchmen [are] blind: they are all ignorant, they [are] all dumb dogs, they cannot bark; sleeping, lying down,
loving to slumber.
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His watchmen [are] blind: they are all ignorant, they [are] all dumb dogs, they cannot bark; sleeping, lying down,
loving to slumber.
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His watchmen [are] blind: they are all ignorant, they [are] all dumb dogs, they cannot bark; sleeping, lying down,
loving to slumber.
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23 ISA_56:10 Hiswatchmen [are] blind: they aféaP{grbra® ¥y [are] all dumb dogs, they cannot bark;
dleeping, lying down, loving to slumber.
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I have set watchmen upon thy walls, O Jerusalem, [which] shall never hold their peace day nor night: ye that make
mention of the LORD, keep not silence.
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I have set watchmen upon thy walls, O Jerusalem, [which] shall never hold their peace day nor night: ye that make
mention of the LORD, keep not silence.
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I have set watchmen upon thy walls, O Jerusalem, [which] shall never hold their peace day nor night: ye that make
mention of the LORD, keep not silence.
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I have set watchmen upon thy walls, O Jerusalem, [which] shall never hold their peace day nor night: ye that make
mention of the LORD, keep not silence.
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I have set watchmen upon thy walls, O Jerusalem, [which] shall never hold their peace day nor night: ye that make
mention of the LORD, keep not silence.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_62/23_ISA_62_06/right.html

23 ISA_62:06 | have set watchmen upon thy wafs, & 384<LPHMwhich] shall never hold their peace day nor
night: ye that make mention of the LORD, keep not silence.
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Also | set watchmen over you, [saying], Hearken to the sound of the trumpet. But they said, We will not hearken.
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Also | set watchmen over you, [saying], Hearken to the sound of the trumpet. But they said, We will not hearken.
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Also | set watchmen over you, [saying], Hearken to the sound of the trumpet. But they said, We will not hearken.
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Also | set watchmen over you, [saying], Hearken to the sound of the trumpet. But they said, We will not hearken.
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Also | set watchmen over you, [saying], Hearken to the sound of the trumpet. But they said, We will not hearken.
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24 JER 06:17 Also | set watchmen over you, [84MgT A8t the sound of the trumpet. But they said, We
will not hearken.
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For there shall be aday, [that] the watchmen upon the mount Ephraim shall cry, Ariseye, and let usgo up to Zion
unto the LORD our God.
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For there shall be aday, [that] the watchmen upon the mount Ephraim shall cry, Ariseye, and let usgo up to Zion
unto the LORD our God.
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For there shall be aday, [that] the watchmen upon the mount Ephraim shall cry, Ariseye, and let usgo up to Zion
unto the LORD our God.
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For there shall be aday, [that] the watchmen upon the mount Ephraim shall cry, Ariseye, and let usgo up to Zion
unto the LORD our God.
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For there shall be aday, [that] the watchmen upon the mount Ephraim shall cry, Ariseye, and let usgo up to Zion
unto the LORD our God.
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24 JER_31:06 For there shall be a day, [that] th&WwiichmeriGd8the mount Ephraim shall cry, Arise ye, and let
us go up to Zion unto the LORD our God.
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Set up the standard upon the walls of Babylon, make the watch strong, set up the watchmen, prepare the
ambushes: for the LORD hath both devised and done that which he spake against the inhabitants of Babylon.
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Set up the standard upon the walls of Babylon, make the watch strong, set up the watchmen, prepare the
ambushes: for the LORD hath both devised and done that which he spake against the inhabitants of Babylon.
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Set up the standard upon the walls of Babylon, make the watch strong, set up the watchmen, prepare the
ambushes: for the LORD hath both devised and done that which he spake against the inhabitants of Babylon.
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Set up the standard upon the walls of Babylon, make the watch strong, set up the watchmen, prepare the
ambushes: for the LORD hath both devised and done that which he spake against the inhabitants of Babylon.
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Set up the standard upon the walls of Babylon, make the watch strong, set up the watchmen, prepare the
ambushes: for the LORD hath both devised and done that which he spake against the inhabitants of Babylon.
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24 JER 51:12 Set up the standard upon the walféefBatot?-AiEke the watch strong, set up the watchmen,
prepare the ambushes: for the LORD hath both devised and done that which he spake against the inhabitants of
Babylon.
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The best of them [is] as abrier: the most upright [is sharper] than athorn hedge: the day of thy watchmen [and]
thy visitation cometh; now shall be their perplexity.
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The best of them [is] as abrier: the most upright [is sharper] than athorn hedge: the day of thy watchmen [and]
thy visitation cometh; now shall be their perplexity.


http://www.ebibleverses.com/33_MIC/33_MIC_07/33_MIC_07_04/33_MIC_07_04.mp3

33 MIC 07 04 33_MIC_07_04 (4).html

The best of them [is] as abrier: the most upright [is sharper] than athorn hedge: the day of thy watchmen [and]
thy visitation cometh; now shall be their perplexity.
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The best of them [is] as abrier: the most upright [is sharper] than athorn hedge: the day of thy watchmen [and]
thy visitation cometh; now shall be their perplexity.
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The best of them [is] as abrier: the most upright [is sharper] than athorn hedge: the day of thy watchmen [and]
thy visitation cometh; now shall be their perplexity.
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33_MIC_07:04 The best of them [is] as a brier: the MostUpAGH NS sharper] than athorn hedge: the day of thy
watchmen [and] thy visitation cometh; now shall be their perplexity.
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